
5. Documentation pour la soumission relative à la 
demande de propositions  

5.1 Renseignements sur l’entreprise  

 
Demande de propositions : Musée canadien de l’immigration du Quai 21.  Veuillez soumettre les 
renseignements demandés dans ce tableau.  
 
Dénomination légale : 
 
 
 
Adresse civique complète : 
 
 
 
Téléphone : 
 
 
 

Télécopieur : 
 

Courriel : 
 
 
 
Nom et fonction de la personne autorisée à signer au nom du proposant (en lettres moulées ou 
caractères d’impression)  
 
 
 
Signature : 
 
 
 
Nom et fonction de la personne contact / gestionnaire de projet pour cette demande de 
propositions (caractères d’impression ou lettres moulées) 
 
 
 
Téléphone :  
 
 
 

Courriel :  

  



5.2 Addenda 

Un addenda sera publié par le Musée relatif à toute modification ainsi que pour les réponses 
aux questions soumises pendant la période de propositions.  En complétant cette section, vous 
vous assurez que vous avez reçu et pris en compte cette information dans le total de votre 
présentation.   
 
Numéro Date de publication 
 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

5.3 Ventilation des tarifs  

Les tarifs sont en dollars canadiens et incluent tous les coûts relatifs à la traduction, à la gestion 
du projet, à l’administration et autres coûts du proposant.  Le total exclut les taxes.   
 
Délai d’exécution pour la traduction  Tarif par mot 
Régulier – Quatre jours ouvrables  
URGENT – à l’intérieur de deux jours 
ouvrables  

 

 

5.4 Évaluation technique de la traduction  

Les proposants devront remettre une traduction.  Les proposants recevront un courriel de la 
gestionnaire des approvisionnements et de l’administration avec une demande de traduction de 
moins de 500 mots.  
 
Afin de vous assurer que la demande est acheminée à la bonne personne, veuillez écrire en 
lettres moulées ou en caractères d’imprimerie les coordonnées de la personne qui devrait 
recevoir le courriel du Musée.  Le Musée communiquera avec cette personne et mettra une 
autre personne de votre entreprise en copie conforme.  Vous devez remettre une version 
traduite du document par courriel à la gestionnaire des approvisionnements et de 
l’administration avant le 18 avril 2016 12 h, heure de l’Atlantique. 
 
Envoi de la traduction  
Personne contact 

Courriel 
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